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See the notice on TED website

636210-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Telefon- och dataöverföring – "Избор на оператор за предоставяне на телефонни 
услуги за Министерството на околната среда и водите и структурите му" с две обособени 
позиции
OJ S 179/2026 16/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
E-postadress: tgadzhanova@moew.government.bg
Köparens rättsliga status: Statlig myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Miljöskydd

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: "Избор на оператор за предоставяне на телефонни услуги за Министерството на 
околната среда и водите и структурите му" с две обособени позиции
Beskrivning: Предметът на обществената поръчка е "Избор на оператор за предоставяне 
на телефонни услуги за Министерството на околната среда и водите и структурите му" с 
две обособени позиции: Обособена позиция № 1 – "Избор на мобилен телефонен 
оператор за предоставяне на далекосъобщителна услуга чрез обществена 
далекосъобщителна мрежа по стандарта GSM/UMTS с национално покритие, 
извършване на специализирани услуги, свързани с тази дейност за нуждите на 
Министерство на околната среда и водите и неговите структури" В изпълнение на 
Обособена позиция № 1 от поръчката, Изпълнителят следва да извършва непрекъсната 
обществена мобилна телефонна услуга чрез обществени мобилни наземни мрежи по 
стандарт GSM и UMTS на приблизително 1150 СИМ карти за мобилни телефонни услуги 
и 440 бр. карти за мобилен интернет. Осъществяването на предоставената 
далекосъобщителна услуга, от мобилния оператор трябва да отговаря на изискванията 
на Закона за електронните съобщения и на подзаконовите нормативни актове, 
регулиращи тази дейност, както и на изискванията за качество, посочени в 
индивидуалната му лицензия/разрешение. Предоставянето на всички електронни 
съобщителни услуги да се осъществява съгласно GSM/UMTS стандарта и в 
съответствие с технологичните възможности на мрежите. Обособена позиция № 2 – 
"Избор на оператор за предоставяне на фиксирани телефонни услуги за 
Министерството на околната среда и водите и структурите му чрез обществена 
фиксирана далекосъобщителна мрежа при запазване на съществуващия номерационен 
план" В изпълнение на Обособена позиция №2 от поръчката, Изпълнителят следва да 
осъществи свързаност на абонатите на Министерство на околната среда и водите и 
неговите структури с обществената телефонна мрежа, която е реализирана 
посредством 291 бр. прави телефонни поста, 24 бр. ISDN BRA поста, 2 бр. ISDN PRA 
пост и 5 бр. VoIP- SIP пост. Всички телефонни номера, имащи достъп до обществената 
телефонна мрежа са част от Националния номерационен план и представляват 
Географски номера по смисъла на Закона за електронните съобщения (ЗЕС). Целта на 

https://ted.europa.eu/sv/notice/-/detail/636210-2026
mailto:tgadzhanova@moew.government.bg


636210-2026 Page 2/15

обществената поръчка е осигуряване на пълна свързаност на потребителите от 
структурите на Възложителя към други мрежи в страната и чужбина - фиксирани и 
мобилни, при запазване на използваните номера.
Förfarandets identifierare: e9144f71-ec2f-4263-89c6-6a3b209d09ed
Intern identifierare: 605902
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 64210000 Telefon- och dataöverföring
Ytterligare klassificering (cpv): 64212000 Mobiltelefontjänster, 64211000 Tjänster för offentliga 
telefoner

2.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: Мястото на изпълнение на поръчката по Обособена позиция 
№ 1 е територията на Република България и извън нея. Мястото на изпълнение на 
поръчката по Обособена позиция № 2 е територията на Република България, като 
първоначалното предоставяне на услугите се предоставя в сградите на Министерството 
на околната среда и водите (МОСВ) посочени в т. ІІ. "Описание на фиксираната 
телефонна мрежа на възложителя" от Техническа спецификация и изисквания към 
изпълнението за Обособена позиция № 2.

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 360 000,00 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. Възложителят ще отстрани от участие участник за когото 
са налице някое от основанията по чл. 107 от ЗОП; когато участник е свързано лице по 
смисъла на §2, т.45 от ДР на ЗОП с друг участник в процедурата, както и участник за 
който са налице обстоятелствата по чл. 5к, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. 
от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. 2. Процедурата по отваряне, разглеждане, 
оценка и класиране на офертите се извършва във връзка с чл. 104, ал. 2 от ЗОП, при 
спазване на изискванията на чл. 104, ал. 3 от ЗОП и по реда на чл. 61 от ППЗОП. 
Разглеждането и оценката на представените оферти съгласно избрания критерий за 
възлагане се извършва от Комисията по реда на чл. 61 от ППЗОП, като оценката на 
техническите и ценовите предложения на участниците се извършва преди провеждане 
на предварителен подбор. 3. На основание чл. 72 от ЗОП от участниците, ще се изиска 
представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на предложената 
обща цена в офертата на участник, когато тя е с повече от 20 на сто по-благоприятна от: 
За Обособена позиция № 1: ▪ Средната стойност на предложенията на останалите 
участници по същия показател за оценка – при допуснати до оценяване три или повече 
оферти; ▪ Обща цена в размер на 7,2400 €, която се явява определена от Възложителя 
обективна база за сравнение, при допуснати до оценяване една или две оферти. За 
Обособена позиция № 2: ▪ Средната стойност на предложенията на останалите 
участници по същия показател за оценка – при допуснати до оценяване три или повече 
оферти; ▪ Обща цена в размер на 20,2800 €, която се явява определена от Възложителя 
обективна база за сравнение, при допуснати до оценяване една или две оферти. 4. 
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Участниците могат да получат необходимата информация за задълженията, свързани с 
данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на 
труд, които са в сила в Република България и относими към предмета на поръчката, 
както следва: 4.1. Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: Национална 
агенция по приходите: гр. София 1000, бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52, Телефон: 0700 18 
700; Интернет адрес:  4.2. Относно задълженията, опазване на https://portal.nra.bg
околната среда: Министерство на околната среда и водите: гр. София 1000, бул. 
"Княгиня Мария Луиза" № 22, Телефон: 02/ 940 6224; Интернет адрес: http://www.moew.

 4.3. Относно задълженията, закрила на заетостта и условията на труд: government.bg
Министерство на труда и социалната политика: гр. София 1051, ул. "Триадица" № 2, 
Телефон: 02/8119 443. Интернет адрес: http://www.mlsp.government.bg.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.5.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Högst antal delar som en anbudsgivare kan lämna anbud för: 2
Kontraktsvillkor: 
Högst antal delar för vilka kontrakt kan tilldelas en anbudsgivare: 2

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-307 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Bedrägerier: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-
213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или 
за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 
от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
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участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Участникът е извършил нарушение по чл. 
118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За участника е 
установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл.90 и чл. 91 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); 
обстоятелствата по чл. 101, ал. 11 от ЗОП; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
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Закона за административните нарушения и наказания (ЗАНН), с влязло в сила съдебно 
решение е наложена санкция "временна забрана за участие в процедури за възлагане 
на обществени поръчки".
Konkurs: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на Търговския 
закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 
от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Участникът е 
сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, когато 
нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За участника е доказано, 
че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на договор за 
концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или предсрочното му 
прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, с изключение на 
случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от стойността или обема 
на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: "Избор на мобилен телефонен оператор за предоставяне на далекосъобщителна 
услуга чрез обществена далекосъобщителна мрежа по стандарта GSM/UMTS с 
национално покритие, извършване на специализирани услуги, свързани с тази дейност 
за нуждите на Министерство на околната среда и водите и неговите структури"
Beskrivning: Изпълнителят на обособена позиция № 1 следва да извършва непрекъсната 
обществена мобилна телефонна услуга чрез обществени мобилни наземни мрежи по 
стандарт GSM и UMTS на приблизително 1150 СИМ карти за мобилни телефонни услуги 
и 440 бр. карти за мобилен интернет. Осъществяването на предоставената 
далекосъобщителна услуга, от мобилния оператор трябва да отговаря на изискванията 
на Закона за електронните съобщения и на подзаконовите нормативни актове, 
регулиращи тази дейност, както и на изискванията за качество, посочени в 
индивидуалната му лицензия/разрешение. Предоставянето на всички електронни 
съобщителни услуги да се осъществява съгласно GSM/UMTS стандарта и в 
съответствие с технологичните възможности на мрежите.​​​​​
Intern identifierare: 605928

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 64212000 Mobiltelefontjänster
Mängd: 1 590 stycken



636210-2026 Page 6/15

5.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: Мястото на изпълнение на поръчката по Обособена позиция 
№ 1 е територията на Република България и извън нея.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 07/12/2026
Varaktighet: 24 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 210 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: При подписване на договора по Обособена позиция № 1, 
определеният за изпълнител следва да представи: 1. Гаранция за изпълнение на 
договора за обществена поръчка в размер на 7 % (седем на сто) от прогнозната 
стойност на договора без ДДС при условията посочени в документацията на 
обществената поръчка. Гаранцията за изпълнение се представя в една от следните 
форми: 1.1. Когато като гаранция за изпълнение се представя парична сума, сумата се 
внася по следната банкова сметка на Възложителя: Банка: БНБ Централно управление, 
пл. "Княз Батенберг" № 1 IBAN: BG70 BNBG 9661 3300 1387 01; BIC: BNBGBGSD 1.2. 
Когато като гаранция за изпълнение се представя банкова гаранция Изпълнителят 
предава на Възложителя оригинален екземпляр на банкова гаранция, издадена в полза 
на Възложителя, която трябва да отговаря на следните изисквания: - да бъде 
безусловна и неотменяема банкова гаранция и да съдържа задължение на банката - 
гарант да извърши плащане при първо писмено искане от Възложителя, деклариращ, че 
е налице неизпълнение на задължение на Изпълнителя или друго основание за 
задържане на гаранцията за изпълнение по договора; - да бъде със срок на валидност 
за целия срок на действие на договора плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването на 
договора, като при необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се 
удължава или се издава нова; 1.3. Когато като гаранция за изпълнение се представя 
застраховка, Изпълнителят предава на Възложителя оригинален екземпляр на 
застрахователна полица, в която Възложителят е посочен като трето ползващо се лице 
(бенефициер), която трябва да отговаря на следните изисквания: - да обезпечава 
безусловно и неотменимо изпълнението на договора, чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя; - да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на договора 
плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването на договора. Участникът, определен за 
изпълнител избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Банковите разходи по 
откриването и поддържането на гаранцията за изпълнение, предоставена във формата 
на банкова гаранция, както и по усвояването на средства от страна на Възложителя, при 
наличието на основание за това, са за сметка на Изпълнителя. Разходите по 
сключването на застрахователния договор като гаранция и поддържането на 
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валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко изплащане на 
застрахователно обезщетение в полза на Възложителя, при наличието на основание за 
това, са за сметка на Изпълнителя. Възложителят сключва с определения изпълнител 
по Обособена позиция № 1 писмен договор за обществена поръчка, при условие че при 
подписване на договора определеният изпълнител изпълни задължението по чл. 112, 
ал. 1 от ЗОП, като представи актуални документи, удостоверяващи липсата на 
основания за отстраняване от процедурата, както и съответствието си с поставените 
критерии за подбор включително за третите лица и под изпълнителите, ако има такива. 
Когато документите са достъпни по служебен път или чрез публичен регистър, или 
могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки, Възложителят предприема съответните действия за изискването на 
необходимите документи. Срокът за изпълнение на услугите е 24 (двадесет и четири) 
месеца, считано от датата на включване на абонатите в обществена 
далекосъобщителна подвижна клетъчна мрежа по стандарт GSM/UMTS. Посочената 
начална дата в поле (BT-536-Lot) е индикативна дата за сключване на договор.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: В предмета на поръчката не се включват дейности свързани с критерии за 
достъпността за лицата с увреждания.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да притежава валидно/и Разрешение/я 
за ползване на индивидуално определен ограничен ресурс – радиочестотен спектър за 
осъществяване на обществени електронни съобщения чрез наземна мрежа, 
позволяваща предоставяне на електронни съобщителни услуги, издадено от Комисията 
за регулиране на съобщенията (КРС). Съответствието си с това изискване участниците 
удостоверяват, като попълват информация за притежавания/те Разрешение/я в Част IV, 
"Критерии за подбор", Раздел А "Годност" от ЕЕДОП. За доказване на съответствието си 
с това изискване в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участниците 
представят копия на валидно/и Разрешение/я за ползване на индивидуално определен 
ограничен ресурс – радиочестотен спектър за осъществяване на електронни съобщения 
чрез наземна мрежа, позволяваща предоставяне на електронни съобщителни услуги, 
издадено от КРС.

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да е изпълнил най-малко 1 (една) 
дейност с предмет идентичен или сходен с този на настоящата поръчка за последните 3 
(три) години, считано от датата на подаване на офертата. Под "дейност сходна с 
предмета на поръчката" следва да се разбира: предоставяне на мобилни и/или 
радиотелефонни услуги. Под "изпълнени дейности" следва да се разбират такива 
дейности, чието изпълнение е приключило в рамките на заложения от Възложителя 
тригодишен период, считано от датата на подаване на офертата за участие в 



636210-2026 Page 8/15

настоящата процедура. Възложителят ще приеме за достатъчни дейности, идентични 
или сходни с предмета на поръчката, независимо от обема, в който са реализирани. За 
удостоверяване съответствието си с това изискване, участниците попълват Част IV, 
"Критерии за подбор", Раздел В "Технически и професионални способности" от ЕЕДОП, 
като посочват извършените дейности, които са идентични или сходни с предмета на 
обособената позиция, с посочване на стойностите, датите и получателите. В случай, че 
участник ползва подизпълнител/и, в офертата следва да се представи доказателство за 
поетите от подизпълнителя/ите задължения. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката, а именно: списък на услугите, които са 
идентични или сходни с предмета на обособената позиция, с посочване на стойностите, 
датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга. 
Участникът, определен за изпълнител, представя преди сключване на договора 
документите, чрез които се доказва съответствието му с поставените от Възложителя 
критерии към технически и професионални способности, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2, 
във връзка с чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, като представя списък на услугите, които са 
идентични или сходни с предмета на обособената позиция с посочване на стойностите, 
датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга. 
Възложителят може да не приеме представено доказателство за технически и 
професионални способности, когато то произтича от лице, което има интерес, който 
може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКСЛЗПД). Документите 
удостоверяващи съответствието с поставените критерии за подбор се представят и за 
подизпълнителите и третите лица, ако има такива и е приложимо, съобразно вида и 
дела от поръчката, които ще изпълняват, и за тях да не са налице основанията за 
отстраняване от процедурата.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Критерий за възлагане "най-ниска цена".
Beskrivning: Обществената поръчка ще бъде възложена въз основа на икономически 
най-изгодната оферта, определена по критерий за възлагане "най-ниска цена" в 
съответствие с чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Класирането на участниците се извършва, като 
на първо място се класира участникът, предложил най-ниската обща цена за 
изпълнение на поръчката от Ценовото предложение.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/605902
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/605902
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten

https://app.eop.bg/today/605902
https://app.eop.bg/today/605902
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Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 16/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 19/10/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата ЦАИС ЕОП
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Решението за откриване на процедурата подлежи на 
обжалване от всяко заинтересовано лице пред КЗК в 10- дневен срок при условията на 
чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция по приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://portal.nra.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА 
СРЕДА И ВОДИТЕ
Webbadress för miljölagstiftning: http://www.moew.government.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: http://www.mlsp.government.bg
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0002
Titel: "Избор на оператор за предоставяне на фиксирани телефонни услуги за 
Министерството на околната среда и водите и структурите му чрез обществена 
фиксирана далекосъобщителна мрежа при запазване на съществуващия номерационен 
план"
Beskrivning: Свързаността на абонатите на Министерство на околната среда и водите и 
неговите структури с обществената телефонна мрежа е реализирана посредством 291 
бр. прави телефонни поста, 24 бр. ISDN BRA поста, 2 бр. ISDN PRA пост и 5 бр. VoIP- 
SIP пост. Всички телефонни номера, имащи достъп до обществената телефонна мрежа 
са част от Националния номерационен план и представляват Географски номера по 
смисъла на Закона за електронните съобщения (ЗЕС). Целта на обществената поръчка 
е осигуряване на пълна свързаност на потребителите от структурите на Възложителя 

https://portal.nra.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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към други мрежи в страната и чужбина - фиксирани и мобилни, при запазване на 
използваните номера.​​​​​​​ Свързаността на абонатите на Министерство на околната среда и 
водите е реализирана посредством система от 3 броя телефонни централи с общ 
номерационен план, свързани звездообразно към възлова централа тип Ericsson MD 
110. Възловата телефонна централа се намира в технологично помещение на 
Министерство на околната среда и водите (МОСВ) с адрес: гр. София, ул. ул. "Уилям 
Гладстон" № 67, а другите две са ситуирани в технологични помещения на: • МОСВ с 
адрес: гр. София, бул. "Княгиня Мария Луиза" № 22. • Изпълнителна агенция по околна 
среда (ИАОС) с адрес: гр. София, бул. "Цар Борис III" № 136.
Intern identifierare: 605933

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 64211000 Tjänster för offentliga telefoner
Mängd: 322 stycken

5.1.2.  Leveransplats
Land: Bulgarien
Var som helst i det aktuella landet
Kompletterande information: Мястото на изпълнение на поръчката по Обособена позиция 
№ 2 е територията на Република България, като първоначалното предоставяне на 
услугите се предоставя в сградите на Министерството на околната среда и водите 
(МОСВ) посочени в т. ІІ. "Описание на фиксираната телефонна мрежа на възложителя" 
от Техническа спецификация и изисквания към изпълнението за Обособена позиция № 
2.

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 07/12/2026
Varaktighet: 24 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 150 000,00 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: ja
Kompletterande information: При подписване на договора по Обособена позиция № 2, 
определеният за изпълнител следва да представи: 1. Гаранция за изпълнение на 
договора за обществена поръчка в размер на 7 % (седем на сто) от прогнозната 
стойност на договора без ДДС при условията посочени в документацията на 
обществената поръчка. Гаранцията за изпълнение се представя в една от следните 
форми: 1.1. Когато като гаранция за изпълнение се представя парична сума, сумата се 
внася по следната банкова сметка на Възложителя: Банка: БНБ Централно управление, 
пл. "Княз Батенберг" № 1 IBAN: BG70 BNBG 9661 3300 1387 01; BIC: BNBGBGSD 1.2. 
Когато като гаранция за изпълнение се представя банкова гаранция Изпълнителят 
предава на Възложителя оригинален екземпляр на банкова гаранция, издадена в полза 
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на Възложителя, която трябва да отговаря на следните изисквания: - да бъде 
безусловна и неотменяема банкова гаранция и да съдържа задължение на банката - 
гарант да извърши плащане при първо писмено искане от Възложителя, деклариращ, че 
е налице неизпълнение на задължение на Изпълнителя или друго основание за 
задържане на гаранцията за изпълнение по договора; - да бъде със срок на валидност 
за целия срок на действие на договора плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването на 
договора, като при необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се 
удължава или се издава нова; 1.3. Когато като гаранция за изпълнение се представя 
застраховка, Изпълнителят предава на Възложителя оригинален екземпляр на 
застрахователна полица, в която Възложителят е посочен като трето ползващо се лице 
(бенефициер), която трябва да отговаря на следните изисквания: - да обезпечава 
безусловно и неотменимо изпълнението на договора, чрез покритие на отговорността на 
Изпълнителя; - да бъде със срок на валидност за целия срок на действие на договора 
плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването на договора. Участникът, определен за 
изпълнител избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Банковите разходи по 
откриването и поддържането на гаранцията за изпълнение, предоставена във формата 
на банкова гаранция, както и по усвояването на средства от страна на Възложителя, при 
наличието на основание за това, са за сметка на Изпълнителя. Разходите по 
сключването на застрахователния договор като гаранция и поддържането на 
валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко изплащане на 
застрахователно обезщетение в полза на Възложителя, при наличието на основание за 
това, са за сметка на Изпълнителя. Възложителят сключва с определения изпълнител 
по Обособена позиция № 2 писмен договор за обществена поръчка, при условие че при 
подписване на договора определеният изпълнител изпълни задължението по чл. 112, 
ал. 1 от ЗОП, като представи актуални документи, удостоверяващи липсата на 
основания за отстраняване от процедурата, както и съответствието си с поставените 
критерии за подбор включително за третите лица и под изпълнителите, ако има такива. 
Когато документите са достъпни по служебен път или чрез публичен регистър, или 
могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази данни на 
държавите членки, Възложителят предприема съответните действия за изискването на 
необходимите документи. Срокът за изпълнение на услугите е 24 (двадесет и четири) 
месеца, считано от датата на приемо-предавателния протокол за пренос на ползваните 
номера, когато такъв пренос се налага, или от датата на регистриране в деловодната 
система на Възложителя, когато не се налага Изпълнителят да извършва пренос на 
ползваните номера. Посочената начална дата в поле (BT-536-Lot) е индикативна дата за 
сключване на договор.

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: В предмета на поръчката не се включват дейности свързани с критерии за 
достъпността за лицата с увреждания.

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
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Beskrivning av urvalskriterium: Участникът следва да притежава валидно/и Разрешение/я 
за ползване на индивидуално определен ограничен ресурс - номера за осъществяване 
на обществени електронни съобщения, издадено от Комисията за регулиране на 
съобщенията (КРС). Съответствието си с това изискване участниците удостоверяват, 
като попълват информация за притежавания/те Разрешение/я в Част IV, "Критерии за 
подбор", Раздел А "Годност" от ЕЕДОП. За доказване на съответствието си с това 
изискване в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участниците 
представят копия на валидно/и Разрешение/я за ползване на индивидуално определен 
ограничен ресурс - номера за осъществяване на обществени електронни съобщения, 
издадено от КРС.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Критерий за възлагане "най-ниска цена".
Beskrivning: Обществената поръчка ще бъде възложена въз основа на икономически 
най-изгодната оферта, определена по критерий за възлагане "най-ниска цена" в 
съответствие с чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. Класирането на участниците се извършва, като 
на първо място се класира участникът, предложил най-ниската обща цена за 
изпълнение на поръчката от Ценовото предложение.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/605902
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/605902
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Avancerad eller kvalificerad elektronisk underskrift eller stämpel (enligt definitionen i förordning 
(EU) nr 910/2014) krävs
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 16/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 19/10/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата ЦАИС ЕОП
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 

https://app.eop.bg/today/605902
https://app.eop.bg/today/605902
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Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Решението за откриване на процедурата подлежи на 
обжалване от всяко заинтересовано лице пред КЗК в 10- дневен срок при условията на 
чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция по приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://portal.nra.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА 
СРЕДА И ВОДИТЕ
Webbadress för miljölagstiftning: http://www.moew.government.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: http://www.mlsp.government.bg
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Registreringsnummer: 000697371
Postadress: бул. "Княгиня Мария Луиза" №22
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Теменужка Гаджанова
E-postadress: tgadzhanova@moew.government.bg
Tfn: +359 29406146
Fax: +359 29803183
Webbadress: https://www.moew.government.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/1118
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. "Витоша" № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien

https://portal.nra.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
mailto:tgadzhanova@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1118
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Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция по приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Национална агенция по приходите
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 0700 18 700
Webbadress: https://portal.nra.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadress: ул. "Триадица" № 2
Ort: София
Postnummer: 1051
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Министерство на труда и социалната политика
E-postadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Tfn: +359 28119443
Webbadress: https://www.mlsp.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

Information om meddelandet

Identifierare/version för meddelandet: 78084ac6-6baa-48f8-8d5f-5de305c2be9e  -  01
Formulärtyp: Konkurrensutsättning
Meddelandetyp: Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Meddelandets undertyp: 16
Avsändningsdatum för meddelandet: 15/09/2026 13:28:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk 
sommartid
Språk som det här meddelandet finns officiellt tillgängligt på: bulgariska

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
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